COUMOAUHIBUCTUKA

ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA

http:// sociolinguistics.ru

https://doi.org/10.37892/2713-2951-1-21-74-91

TYPIOH: MEXIYHAPOJAHASA OJIMMIINAZIA 110 A3bIKAM U KYJIBTYPAM
3BEHKOB POCCHH 1 OPOYOHOB KUTAS KAK CTUMYJI HAYYHOT'O
HNCCIIEAJOBAHMUSA U A3BIKOBOU PEBUTAJIM3ALIUN

YIK 811.512.212

Oabsra H. Mopo3osa
Amypckuit
roCyJapCTBEHHBIN
YHUBEPCHUTET,
Poccniickas @enepanns

Jlenopa I'peHo0.ib

YHUBEPCUTET Yukaro,
CHIA; Cesepo-
Bocrounslii
®denepanbHbIN
YHuBepcUuteT

M. M.K.AMMocoBa,

Poccuiickas @enepanust

AHHOTaNUA

B  pabore nmpeacraBieH ~ ONBIT  MEXPETHOHAIBLHOIO U
MEXAYHApOJHOTO COTPYAHHYECTBA AMYPCKOIO TOCYIapCTBEHHOTO
yauBepcuteta (AmI'Y) mo mpoBeneHutro  oOpa3oBaTeabHOMN
osmmMnuaasl «TypaH» 10 3BEHKHUCKOMY 53bIKY PD U OpOYOHCKOMY
s3piky KHP B memsax coxpaHeHMs, Hay4HOrO HW3Y4EHHS U
pEBUTAIN3ALUU  SI3bIKOB KOPEHHBIX MAaJIOUMCIIEHHBIX Hapo0B
Bocrounoit Asun. B Xoae KOHKYpCHBIX MEpPONPHUITHH B
JlaGopaTopuu 9SKCIIEPUMEHTAIBHO-(DOHETUYECKUX HCCIETOBAHUI
(JIDON) AMI'Y mpoBemeHa 3anmuch pedd 5BEHKOB M OPOYOHOB
pa3HbIX Bo3pactoB. Kopryc »BEHKHMUCKOW M OPOYOHCKOW YCTHOM
peun (oOmmii o6wvem 3ByuyaHus cocrasiser Oosnee 40 dyacoB
ay[uo3anuceil OT He MEHEe COTHH JUKTOPOB) CIYKUT MaTepuaioM
JUI. MHOTOYPOBHEBBIX HayYHBIX MCCIIEI0BAHUMN JKU3HECTIOCOOHOCTH
TYHT'YCCKUX  SI3BIKOB Bepxuero [Tpuamypss. Hayuneie
SKCIEPUMEHTAIbHO-(DOHETUYECKHE HCCIENOBaHUS IO  YCTHOM
CIIOHTAaHHOM W PENpOAYUMPOBAHHOM  peYd  MOKA3bIBAIOT
TpaHchOpMAIMIO APTUKYIATOPHBIX W TEPLUENTUBHBIX MPUBBIYEK
MOJOJOTO M  CPEIHEro TOKOJIEHHs KOHKypcaHToB. (Crarbs
NPEACTABIISIET  TAaKKE€  HEKOTOPbIE  COLMOJMHIBUCTUYECKHE
pe3yabpTaThl, IOJYYEHHbIE B XOJE AaHalIn3a JaHHBIX KOHKYpPCOB
osmMnuaapl. Chaenansl 3aKIOYEHHS U IPEUIOKEHbI PEKOMEHIalluN
JUIS PEBUTAIM3ALMH IBEHKUICKOTO si3bika B Cubupu u Ha J[ambHeM
Bocroke Poccuiickoit @eaepaiiuu. ABTOPbI IPUXOJAT K BHIBOLY, YTO
MesxynaponHasi oOpasoBarenbHas onummnuana «TypsH» crana He
MPOCTO MEPOIPUATUEM I10 BBISIBICHUIO JYYIIUX 3HATOKOB SI3bIKa U
KyIbTYphl cpeau 3BeHKOB Poccum u opodoHoB Kuras pasHbix
BO3pPACTOB; MPOEKT MOXKET paccMarpuBaThCsl KaK IUIOMIAAKA JUIs
MPOBEACHUSI HAYYHBIX MEPONPUITHI MO JIOKyMEHTHPOBAHMIO,
00CYXICHUIO POOTIEM COXpaHEHUS! U PEBUTAIHM3AIMHI UCUE3AI0IINX
TYHT'YCCKUX KYJBTYp CEBEPO-BOCTOKAa A3UMU.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: 5BeHKH, OPOYOHBI, POCCUICKO-KUTANCKHUI
(GpOHTHp, TYHIYCCKHE SI3BIKM U KYIBTYpbl, (DOHETHYECKHE
HCCIIEOBaHMS, peBUTANIN3ALIMS MCYE3al0IIETO SI3BIKA,
oOpa3oBaTebHask OJUMIINAAA
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Abstract

The reader is presented with the experience of interregional and
international cooperation undertaken by Amur State University
(AmSU) in organizing the «Turen» Educational Olympiad on the
Evenki language ofthe Russian Federation and the Orogen language
of the People's Republic of China. The initiative aims at the
preservation, scholarly study, and revitalization of the languages of
the Indigenous small-numbered peoples of East Asia.

Within the framework of the competition, speech recordings of
Evenki and Orogen speakers of various ages are collected in
AmSU’s Laboratory of Experimental Phonetic Research (LEPR).
The corpus of Evenki and Orogen spoken language (with a total
duration exceeding 40 hours of audio recordings from no fewer than
one hundred speakers) serves as material for multi-level academic
research into the vitality of the Tungusic languages of the Upper
Amur region. Experimental phonetic studies of spontaneous and
reproduced speech reveal transformations in the articulatory and
perceptual habits of younger and middle-aged participants.

The article also presents selected sociolinguistic findings derived
from the analysis of data gathered during the Olympiad.
Conclusions are drawn and recommendations are proposed for the
revitalization of the Evenki language in Siberia and the Russian Far
East. The authors conclude that the International Educational
Olympiad «Turen» has become not merely an event to identify the
most knowledgeable participants of various ages in the languages
and cultures of the Evenki of Russia and the Orogen of China, but
can also be considered a platform for conducting scholarly activities
focused on documenting, discussing, and addressing the challenges
of preserving and revitalizing the endangered Tungusic cultures of
Northeast Asia.

KEYWORDS: Evenki, Orogen, Russian-Chinese border region,
Tungusic languages and cultures, phonetic research, language
revitalization, educational Olympiad

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution

License (CC-BY 4.0).

© Olga N. Morozova, Lenore Grenoble, 2025

75


https://orcid.org/0000-0002-0950-1886
https://orcid.org/0000-0001-8810-7395

& COLUNOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

1 | Introduction

The Amur Oblast is one of the officially recognized federal subjects of the Russian Federation,
located in the southeastern part of the country along the Amur River in the south, from which it takes
its name. It extends along the Russian-Chinese border and is contiguous to the Heilongjiang Region
of China. The border area of the Upper Amur Region is home to a number of indigenous peoples,
including two closely related Tungusic groups, Evenki and Orogen, the focus of the current study.
Historically, this border region was more porous, and indigenous groups moved throughout the
region. Evenki (ISO 639-3 evn) and Orogen (ISO 639-3) are both Northern Tungusic languages; the
people have a strong sense of shared identity and there is relatively high mutual intelligibility,
although each language shows differences due to both language-internal change and the external
influence of contact [Bulatova et al., 1999; Grenoble, 2000; Whaley et al., 2000].

In 2014 the International Olympiad in the language and culture of Russian Evenks and
Chinese Orogens — "Turen" was established as a socially significant large-scale event of this Russian-

Chinese frontier region (see the page of Olympiad "Turen" on the website of Amur State University:

https://amursu.ru/nauka/olimpiady/olimpiada-turen/). The Olympiad was designed to promote the
intellectual and cultural intangible heritage of the Evenki-Orogen peoples internationally, and it has
done so successfully since its inception.

Holding such an Olympiad remains relevant. Firstly, it is international: not only the Evenks
of Russia, but also the Orogens of China gather on its site. No region of the Russian Federation has
such experience of holding international Evenki Olympiads. In the Far East area there are regional
and republican Olympiads in the Evenki language. They are held by the Ministries of Education and
Science of the Republics of Buryatia and Yakutia on the basis of the leading universities of these
Republics. The target groups of these Olympiads in Buryatia and Yakutia are limited to schoolchildren
and students. Competitive events for the middle and older generations are not provided.

The present study focuses on two major outcomes of the Olympiad "Turen" which have long-
lasting value in terms of both scientific research and social impact. We argue that the model of a
Language Olympiad can be highly beneficial to multiple stakeholders; it is, at once, both a
pedagogical tool and a research methodology. Its pedagogical and motivational applications are
perhaps clearer. Less expected are its applications as a research methodology, for collecting natural
language data and assessing language proficiency at the individual level, and overall linguistic vitality

at the community level.
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The Olympiad involves the following tasks:

1. identifying Evenki and Orogen youth and motivating them to learn and speak their native
languages;

2. documenting the unique culture and language of these indigenous peoples through song and
dance contests, together with language competitions;

3. providing opportunities for Evenki culture experts and interested Evenki and Orogen youth
to interact;

4. raising public awareness about instruction in the Evenki and Orogen languages on the
territory of the Russian Federation and the People’s Republic of China with a mixed (Evenki-Russian,
Orogen- Chinese) population;

5. creating high-quality recordings of Evenki and Orogen voices for scientific and applied
research in the sound booth of the Laboratory of Experimental-Phonetic Research of the Amur State
University.

The uniqueness of the project is in its integrated approach to solving acute issues related to
the endangered status of the target languages. At the educational Olympiad, the functions of these
Tungusic languages are expanded to an interethnic and international means of communication. The
situation of competitive international communication triggers the mechanisms of language
revitalization. One result of participation is an increased sense of ethnic and linguistic identification
in our participants. The Olympiad has successfully increased the prestige of these two Tungusic
languages, changing the attitudes of particpates who learn to value them as a means of interethnic
communication across the communities of speakers living in Russia and China. Because they
otherwise lack a lingua franca (few if any on the Russian side speak Mandarin, and vice versa on the
Chinese side), Evenki and Orogen acquire increased social value and prestige in their roles as

languages of wider communication.
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Over the course of the eleven seasons of its existence, the project has been able to unite and
motivate over 900 Evenki children and adults from a wide area: the Amur Region, Khabarovsk
Territory, the Republic of Sakha (Yakutia), the Republic of Buryatia, Zabaikalsky Territory,
Krasnoyarsk Territory, St. Petersburg and Moscow to speak their native endangered language. Over
the seven years of the Olympiad. The number of participants has increased more than 9 times since
its inception (see fig. 1). In 2020, the International Olympiad was recognized as one of the most useful
and effective initiatives for fostering positive attitudes and increasing interest in the native language

among the targeted youth populations [Varlamov et al., 2020].
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Figure 1. Number of participants in the International Olympiad “Turen” by year

Its social value has been widely recognized. The Olympiad was registered in the top ten best
practices — winners of the regional stage of the Forum “Strong Ideas of New Time” in the Amur
Region, Russia. The competitions are funded by the Federal Agency for Ethnic Affairs of the Russian
Federation (Moscow) and are actively supported by the Culture and National Policy Ministry of the
Amur Region. The Olympiad project is approved by the Amur Region Association of the Indigenous
Peoples of the North, the Selemdzha District Association of the Indigenous Peoples of the North, and
the Adviser of the Indigenous Peoples of the North, who represent the interests of the governor of the

Amur Region Governor.
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2 | Procedure and participants

The target audience for this project includes participants in grades 1-11 of secondary
educational institutions of the Russia and China, students of higher educational institutions (colleges
and universities), experts in the Evenki and Orogen languages, as well as all interested parties.
Teachers of the Evenki and Orogen languages, heads of clubs, studios, parents and other relatives,
heads of educational departments, culture and national policy departments may participate as
supervisers or as consultants ofor the participants.

Language skills are tested in three sets of tasks: 1) language, literature and culture tests,
administered over the computer; 2) international Evenki-Orogen conversational dialogue; and
3) Evenki language interviews. Out-of- competition activities include events such as Evenki language
master classes, song and dance performances, and the Evenki and Oroqgen Fairy Tales Marathon. The
Olympiad is usually held in in the autumn-winter season annually.

The core competition at the Olympiad is the International Evenki-Orogen Dialogue, where
children of each of the two countries demonstrate their communicative skills, active knowledge of
their ethnic language, and command of question-and-answer structures. Participants exhibit their
language skills to the International Jury, which includes representatives from both Russia and China.
They do it with the support of their grandmothers, relatives or school teachers who are fluent in the
ethnic language. This kind of participatory support is a cultural norm, helps create a more natural
speaking environment, and widens participation in the Olympiad. It is not just a competition of
individuals but rather involves families and the broader community.

In the International Evenki-Orogen dialogue competition, each team consists of 4 participants:
1 Evenki child and his/her Evenki grandmother (or teacher), 1 Orogen child and his/her Orogen
grandmother (or teacher)). We call this team of 4 people the four. 8 to 12 groups of international fours
take part in the competition. Again, it is important to underscore that the Evenki participants do not
know the Chinese language, the Orogen do not speak Russian. So, they are united only by their shared
heritage languages. The purpose of the International Evenki-Orogen Dialogue competition for the
participants is to present a prepared 5- 7-minute dialogue in these target languages. The primary task
of communication is assigned to children, that is, children should lead the main conversation. The
topics of the dialogues include stories about family, hobbies, school, friends, household chores,

national cuisine, and nature, for example.
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Grandmothers or teachers provide all possible language assistance and come to the rescue in
those moments of hesitation, embarrassment, or linguistic barriers that the children may have. Those
International Evenki-Orogen fours who can freely communicate in their languages and can achieve
mutual understanding and psychological comfort from communicating with each other, have every
chance to become winners of the International Evenki-Orogen Dialogue competition.

The task of the International Jury is to select the best interlocutors from the competing
international fours. The jury includes leading scientists, teachers, and social activists from the Russian
Federation and the People’s Republic of China (Institute of Peoples of the North, Institute of
Linguistic Research of Russian Academy of Sciences, Experimental Boarding School, Amur State
University, Orogen Scientific Society of Heilongjiang Province, Heihe University). Generally, the
jury of the Olympiad analyzes and evaluates the completed Olympiad tasks, determines the winners
and prize-winners of the corresponding stage of the Olympiad. In addition, the jury submits an
analytical report on the results of the corresponding stages of the Olympiad to the organizing

committee.

3 | The International Olympiad as a driver of scientific research

Thanks to relatives, grandmothers and grandfathers who are fluent in the Evenki and Orogen
languages, who come to the Olympiad with their children and grandchildren, the project organizing
committee has a unique opportunity to organize sessions of high-quality digital recording on
electronic media in the Laboratory of Experimental Phonetic Research of Amur State University. The
documentation of endangered Tungusic dialects has been, and continues to be, critical in the study of
core questions of linguistic theory and language description. The high-quality documentation of these
highly is a core byproduct of the International Olympiad which supports scientific research now and
in the future.

One benefit of the Olympiad is a corpus of these two endangered Tungusic varieties which
provides data for linguistic research [see Mopo3sosa, 2015; UBanamiko u ap., 2017; Mopo3sosa u ap.,
2017a; Mopo3oBa u ap., 20176; Mopo3zosa, 2018; Kapauesa u ap., 2018; Mopozosa u np., 2019;
Bbynatosa u ap., 2020]. In this respect, the International Olympiad promotes scientific research in the
field of linguistic research on the endangered languages of Northeast Asia. The high-quality
recordings of Evenki and Orogen undertaken in the laboratory at Amur State University in

conjunction with the Olympiad have expanded the audio archives and made it possible to conduct
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comparative studies of the two languages. Experimental- phonetic research on the material of the
dominant and endangered languages of the Russian-Chinese border regions shows changes in the
sound systems of the younger and middle generations of the contestants.

A tangible result of the Olympiad is the creation of the Evenki Speech Corpus, developed by
the organizing committee of the International Olympiad. It was based on the results of Eastern Evenki
speech recording — Selemdzha, Dzheltulak, Zeya dialects of the Evenki language. The sound archive
comprises 42 hours of recorded speech. It has been used to create “talking” or audio-enhanced
bilingual and trilingual dictionaries, the Audio Evenki-Russian-English Thematic Dictionary and the
Children’s Illustrated Evenki-Orogen Dictionary. Both dictionaries are available in digital and printed
formats and were presented to the contestants of the Olympiad as gifts for their participation.
The trilingual digital Evenki-Russian-English Thematic Dictionary was awarded first prize in two
competitions (Competition of local history publications “My Land” (Blagoveshchensk, 2018); VIII
Siberian interregional competition with international participation “University Book-2019 of the
Eurasian world: science, education, culture” (Irkutsk, 2019)). The usefulness and relevance of these
electronic dictionaries are recognized by scientists from the Institute for Humanitarian Research and
Problems of Indigenous Peoples of the North of the SB RAS (Yakutsk) [ Varlamov et al., 2020].

To date, a series of studies based on phonetic data of the corpus have shown widespread,
fundamental changes in the Evenki phonological system across younger and middle-aged speakers,
in contrast to older generations. The changes in the phonological structure of the Siberian and Far
Eastern Evenki can be traced to the 1960s and 1970s, in large part due to contact and shift to Russian.
Such changes include the following features.

Over the last 60 years, Evenki apical articulation has been replaced by dorsal articulation
[AumpeeBa, 1988; Morozova, 2017]. In contrast, modern Orogen speech is more conservative, as it
retains the (inherited) phonologically distinctive opposition of aspirated/non-aspirated stops, a
distinction lost in Evenki. Maintenance of this opposition is really supported by its use in the Chinese
sound system which has phonologically contrastive aspiration in voiceless stops and affricates
[Mopo3zosa u ap., 2018].

The Evenki speech of our young contestants is losing the distinctive feature of the Evenki
phonology: vowel harmony. In the words with no tongue root retraction [- RTR], palatalized
allophones of consonants are found, in compensation for the absence of [-RTR] vowels, for example,

[sjeksje] ‘blood’, [ffjee] ‘here (to a dog)’, [mjirjee] ‘February’ [Mopo3oBa u ap., 2017a].
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The main correlate of Evenki word stress is intensity, not pitch, which is at least supported by
Russian stress, which is in contact with it [Mopo3osa u ap., 2015a].

The most readily intelligible Orogen variety for the Evenki of the Amur Region is the
northeastern, Kumarchen dialect (Shibachzhan village, Baina village, Xinsheng village, Heihe city),
in part because inherited unstressed high back vowels are realized as [a], but also because of the
distribution of the reflexes of inherited *s as [s] or [h] depending on its position in a word.
The distribution of s/h is a major isogloss of Evenki [Bulatova et al.,1999] and a highly salient index
of identity for Evenki speakers. This is almost certainly due to sustained historical contact between
the populations of the northern region of the Heilongjiang province and the Evenki of the Amur region
[Shrenk, 1883].

The fundamental opposition in stop consonants is voiceless /voiced distinction in the speech
of Evenki youth and middle-aged people. This indicates a change from the primary Tungusic noisy
stops opposition in strength / weakness in the Evenki language, now has been lost entirely from the
phonology [Mopo3osa, 2021]. These are a few examples that illustrate how the obtained during the
International Olympiad, allows us to draw conclusions about the ongoing changes affecting both

syntagmatics and paradigmatics of the Evenki language.

4 | Results

The 11th International Olympiad in 2024 was attended by 254 people interested in the Evenki
language and culture from 24 settlements in Russia, China. The majority of the contestants are rural
residents from remote areas of the mountain-taiga zones of Siberia of the Russian Federation and the
north-east of China. The largest school teams come from the Evenki villages of Ust-Nyukzha (Amur
region), lengra, Khatystyr (the Republic of Sakha), Arka (Khabarovsk Territory). The Orogens of the
PRC bring schoolchildren from the border counties of Xunke, Xinsheng, Aihui District, Heihe City,
Heilongjiang Province, Alihe City, Orogen Autonomous Banner, Inner Mongolia, PRC. Among the
students, it is especially necessary to highlight the activity of the Evenki multidisciplinary technical
school (in Tura, Krasnoyarsk Territory).

Based on the performance of the young contestants in the 2024 Olympiad 2024, we are able
to identify those geographic areas where the language is more robustly transmitted to children: school
age children in certain places outperformed those from other regions. If we assume that the

participants are broadly representative of language usage and transmission in their villages, this serves
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as a useful diagnostic for language vitality. Moreover, it is arguably more reliable than data derived
from self-reporting and sociolinguistic questionnaires, as neither of these assessment measures test
actual performance.

Specifically, the high-performing Evenki regions are Iengra (Neryungri region of the Republic
of Sakha) and Ust-Nyukzha (Tyndinsky district of the Amur region). These two Evenki settlements
are considered by Evenki scholars to be local-island territories,“oases” that are resistant to
assimilation. In these villages the Evenki language functions not only in formal settings, in the village
schools and clubs, but at the post offices, in shops, in the families and in the traditional form ofactivity
— reindeer herding [Crpyukos, 2011; VBanamko u ap. 2018].

The performance of the participants helps determine language-usage in their home villages,
with the note that in this section we are referring to people (children, families, groups) who self-
identify as ethnic Evenki and who view Evenki as their ancestral language even if they do not speak
it. There are a number of areas where Evenki is likely not the first language in the home and
acquisition occurs primarily, even exclusively, in formal education. These include regions where
Russian or Sakha (also known as Yakut, ISO 639-3, a Turkic language) is the primary language of
communication. Russian is the dominant language at the national level and is used in all formal
domains throughout the country. Sakha is a regionally dominant language within the Republic
of Sakha (Yakutia) where it enjoys official regional status. Not surprisingly, we see evidence
of language shift to one or both of these languages across Evenki contestants. Regionally, these break
down as follows:

Russian: L1, monolingual speakers of Russian come from the Amur region, Trans-Baikal
Territory, and Iengra of the Sakha Republic (Yakutia). These students had acquired basic-level
proficiency in Evenki in the schools by the time of the Olympiad. This speaks to language shift to
Russian in these regions, including the Evenki-dominant village Iengra, which has been seen as one
of the two oases of Evenki language use in daily life. Nonetheless, we see shift in some families in
this village (and note that the authors witnessed language shift in our own fieldwork experience in
the late 1990s in Iengra, when Russian had already become the language of daily communication in
some homes).

Sakha L1 and bilingual Sakha-Russian come from the villages of Khatystyr, Olenek, Tiksi of

the Sakha Republic (Yakutia); Sakha is the primary language of communication and their first
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language and Russian a strong second language. These participants have acquired a basic-level
Evenki proficiency in the schools.

In order to revive the Evenki language in Siberia and the Far East of the Russian Federation,
the Organizing Committee of the International Olympiad has formulated the following
recommendations. These are presented within the educational system of'the Russian Federation which
features what are called national schools (nacional’nye shkoly), schools with specialized educational
programs for certain Indigenous (or ethnic or “national”) groups in those regions where they live
densely. This category is formalized in Russia, and is also recognized by the regional government of
the Republic of Sakha (Yakutia). In these national schools, the target Indigenous language (Evenki in
our case) is taught as a secondary subject for a limited number of hours per week.
The recommendations presented here address ways to improve Evenki-language education in these
national schools:

1. The schools, and specifically the national schools in settlements where the ethnic
populations live, can stimulate interest in studying ethnic Evenki and Orogen by involving interested
children (grades 1-11) in language competitions, linguistic concerts, oral speech marathons, online
testing in phonetics, grammar, vocabulary, literature and folklore in aborigional languages of the
North.

2. National preschools and schools can encourage the participation in language competitions
of Evenki experts (elderly people aged 60 and over), who are the last speakers of the languages spoken
by the Indigenous population of the Amur region, who have mastered these languages from infancy.
In the Amur Region, there are a few examples of such incentives, when elderly Evenki experts come
to Evenki language classes and create a language environment within the children's group. Thus, in
the village of Ivanovskoye, Selemdzhinsky district, Amur region, in the national kindergarten
"Zvezdochka", meetings are regularly organized with the village elders who are fluent in their
language. The volunteer experts are representatives of the Struchkov-Soloviev family from the
Evenki Buta clan, an ancient family of taiga reindeer herders. For experts, classes with preschool
children from the Selemdzhinsky village of Ivanovskoye are a public burden that is not paid for from
budgetary funds. However, the local Association of Indigenous Peoples of the North of the
Selemdzhinsky District regularly wins grant competitions and supports proactive fellow villagers in
their good deeds (grants "Evenki Nest", Youth Ethnoforum "Taiga", Sound Evenki-Russian-English

Dictionary, etc.).
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3. Evenki and Orogen elders who are proficient in their ancestral languages can be mobilized
as participants and partners in the educational process. Elderly language experts, or expert speakers,
can be very useful in teaching anguage, literature, culture, arts and crafts. Moreover, they have a large
role to play in creating a positive linguistic environment for children and youth. We note that the work
of elder speakers is long recognized in the language nest model for revitalization in New Zealand and
Hawaii; elder speakers can play an equally important role in elementary and secondary schools.

4. Teachers should strengthen language training in the spoken Evenki and Orogen languages
to develop overall communicative competence by the use of oral narratives and practicing
conversation in the languages.

5. Teachers should pay close attention to teaching the agglutinative structure of Evenki and
Orogen, which differs significantly from the grammar of the majority languages (Russian and
Mandarin). They can teach their children knowledge of frequently and rarely used suffixes and the
peculiarities of their usage in speech.

6. The Ministry of Education should increase the number of hours to at least three hours per
week in the curriculum of national schools of Evenki villages. The Evenki language should be studied
as a required subject in the educational institutions of the Amur Region, Trans-Baikal Territory, and
the Republic of Sakha (Yakutia).

7. The Ministry of Education should not consider subjects on Evenki literature, culture, arts
and crafts, national sports, and so on as an equivalent alternative to Evenki language classes, but
rather supplementary to them.

8. The Ministry of Education should replace the compulsory study of a second foreign
language (German, French, Spanish) with a socially significant compulsory study of the national
Evenki language in the curricula of national schools in Evenki settlements in the Amur Region, the
Trans-Baikal Territory, the Republic of Sakha (Yakutia).

9. The Ministry of Education and the local schools (in Evenki and Orogen regions) can
encourage the use of the relevant Indigenous languages as a means of international communication
in order to increase the prestige of the unique intellectual and cultural intangible wealth and heritage
of the multicultural territory of the Amur region’s transboundary zone in the international arena.

10. The Ministry of Education should consider the impact of non-curricular educational
projects in promoting language use and vitality. The International Olympiad in the language and

culture of the Evenks of Russia and the Orogens of China TUREN is one such initiative and is unique
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as a socially significant event that contributes to the preservation and revival of endangered ethnic
languages and cultures of the indigenous peoples of Siberia and the Far East of the Russian Federation

and north-east of the People’s Republic of China.

5 | Conclusion

We can conclude that the demand for the Olympiad is in the personal involvement of the
organizer in the psychological and educational support of the project participants (personal coaching
of Evenki children and adults). The situation of competitive international communication with
representatives of another country contributes to the formation of the future Evenki elite — the leaders
of Evenki people with knowledge of their native language and culture. Language competitions,
communication in the international arena launch mechanisms for the revitalization of the endangered
languages of the Evenks of Russia and the Orogens of China.

The Language Olympiad model can be replicated for promoting Indigenous languages inother
parts of the world. They can find continuation in other regions of the Russian Federation. In Russia
and abroad there live aboriginal peoples whose languages and cultures, if not identical, then have
much in common. For example, the Nanai of the Russian Federation and the Hedzhe of the PRC; the
Sami of Russia and the Sami of Finland, Sweden, Norway; the Hamnigans of the Russian Federation
and the Hamnigans of the PRC, Mongolia; the Inuit of the Russian Federation and the Inuit of Canada,
the USA, Greenland; the Aleuts of the Russian Federation and the Aleuts of the USA. As a result, this
project can give rise to the International Olympic Movement to revitalize the endangered languages
and cultures of the North, Siberia and the Far East of the Russian Federation.

Information and educational products of the project will be interesting and useful
to institutions dealing with social, scientific, linguistic and cultural problems of the Arctic territories,
both in Russia and abroad. Based on the Olympiad results, recommendations are developed to
improve the preparation for competitions in the languages and culture of the indigenous peoples of
the Russian Federation and the People’s Republic of China. Olympiad experts provide educational
materials for assessing the linguistic and cultural competencies of representatives of the Far East
indigenous peoples.

For useful feedback the authors would like to thank Dr. I. Ya. Selyutina and Dr. A. Lavrillier.

We are also immensely grateful for the participation, effort, and support from Evenki and Orogen
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The foreigner supporters of the Olympiad who have fostered its intellectual content and
supported basic organization include the People’s Republic of China (Nationalities and Religions
Department of Heihe Government, chairman Du Changxing; Heihe Orogen Association, chairman
Mo Shaohua), France (University of Versailles-Saint-Quentin-en-Yvelines, Dr. A. Lavrillier) and the

USA (Dr. L.A. Grenoble, University of Chicago).
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